PETUNJUK PENGGUNAAN & GARANSI
TERBATAS 2 TAHUN
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ANNE KLEIN MAHKOTA PADA POSISI NORMAL
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PENGATURAN WAKTU
PENGATURAN TANGGAL
TANGGAL



MENENTUKAN WAKTU

Tarik keluar Mahkota sepenuhnya hingga berhenti (posisi ‘3’). Jarum detik akan
berhenti. Putar Mahkota ke kedua arah hingga waktu yang diinginkan tercapai.
Dorong Mahkota kembali sepenuhnya (posisi ‘1) untuk mengaktifkan kembali
penunjuk waktu. Jarum detik akan mulai bergerak.

CATATAN: Jangan sekali-kali menarik Crown saat jam basah.
MENENTUKAN WAKTU, HARI DAN TANGGAL

Jika jam tangan Anda memiliki Tanggal atau Jendela Hari dan Tanggal, tarik
Mahkota keluar ke posisi 2’ dan putar Mahkota ke kedua arah hingga Tanggal
yang ditampilkan adalah hari sebelum Tanggal yang diinginkan. Tarik Mahkota
keluar sepenuhnya (posisi ‘3") dan putar Mahkota untuk memajukan waktu.
Saat tengah malam tiba, Tanggal akan maju ke Tanggal yang diinginkan. Terus
putar Mahkota hingga waktu yang diinginkan tercapai. Dorong Mahkota kembali
sepenuhnya hingga berhenti (posisi “1’) untuk mengaktifkan kembali penunjuk
waktu.



TAHAN AIR

Jika jam tangan Anda tahan air, jam tersebut telah diuji ketahanan airnya
hingga 3-5 atmosfer (100-165 kaki).

CATATAN: Seiring berjalannya waktu, gasket casing dapat aus dan
mengurangi ketahanan air pada jam tangan. Seorang spesialis terlatih harus
mengganti gasket dan cincin 0 setiap kali baterai diganti. Untuk menghindari
kondensasi yang tidak diinginkan, jam tangan dengan semua spesifikasi
(tahan air atau tidak) tidak boleh terkena suhu ekstrem seperti dingin atau
panas.

MENGGANTI BATERAI

Ganti baterai saat jam tangan menjadi lambat atau tidak beroperasi,
tampilan menjadi gelap atau tidak muncul, atau lampu latar mati. Ganti
dengan baterai yang sama atau setara.

CATATAN: Penggantian baterai harus dilakukan oleh teknisi yang
berkualifikasi yang juga harus memeriksa kondisi gasket pada saat yang
sama.

BATERAI TIDAK TERCAKUP DALAM GARANSI.



DIAGRAM UNTUK JAM TANGAN GELANG YANG DAPAT
DISESUAIKAN

1. PENGEMBANG GESER 2. SISTEM SATU SEKRUP




3. SISTEM SATU SEKRUP 4. SISTEM KONESKI

Pasangkan satu per satu.

Q Sekrup
. Baut koneksi
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Gunakan 2 obeng. Pegang salah satu sisinya
dengan kuat sebelum memutar sekrup.



5. SISIPAN LOGAM
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untuk menutup

Tekan untuk membuka



6. JEPIT RAMBUT

MASUKKAN
LOGAM Tekan
untuk menutup

Tekan untuk membuk;%

Balikkan jam tangan untuk mencari tanda panah di bagian bawah mata rantai, yang
menunjukkan arah untuk mendorong pin keluar dari mata rantai. Gunakan alat pelepas
pin untuk mendorong “Peniti Jepit Rambut” keluar dari lubang yang terletak di sisi
mata rantai. Setelah mata rantai dilepaskan, cukup ikuti langkah-langkah berikut secara
terbalik untuk memasang kembali gelang.




7. PIN & TABUNG 1

MASUKKAN
LOGAM Tekan
untuk menutup

Tampilan samping “B” dari Link

s

Tekan untuk
Tampilan samping “A” dari Link membuka

Periksa sisi tepi mata rantai arloji untuk menentukan sisi mata rantai yang
mana yang “A” atau “B”. Ambil alat pelepas pin dan dorong keluar pin dari
lubang yang terletak di sisi “B”. Setelah mata rantai yang diinginkan dilepas-
kan, cukup ikuti langkah-langkah berikut secara terbalik untuk memasang
kembali gelang.



8. PIN & TABUNG 2
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Untuk menyesuaikan tautan untuk konstruksi jam ini, Anda harus mengganti
pin pada tool kit ke pin terpanjang (panjang sekitar 10mm) yang ditemukan
di bawah tool kit. Kemudian gunakan alat pelepas pin untuk mendorong
keluar pin dari kedua sisi rantai. Setelah rantai yang diinginkan dilepaskan,
cukup ikuti langkah-langkah berikut secara terbalik untuk memasang
kembali gelang.



9. BAR GESER

ATAS BAND

Geser untuk penyesuaian

ke (tekan ke bawah saat selesai)

BAGIAN

BAWAH
BAND

,‘/ Sejajarkan garis yang menonjol di
dalam bagian geser dengan alur

ALUR DI SISI yang diinginkan di pita

BELAKANG



10. GESPER LIPAT

UKURAN TERKECIL

UKURAN TERBESAR

Tekan pin penekan, lalu
letakkan ujung-ujungnya ke
dalam lubang yang sesuai di
sepanjang gesper.



PENYESUAIAN PITA JARINGAN

1. Letakkan ujung obeng kecil atau alat penyetel ke dalam slot pada kaitan.
Tekan obeng dengan perlahan dan cungkil bagian atas kaitan hingga
terbuka.



2. Geser kait ke atas atau ke bawah pada tali jam tangan jala untuk menye-
suaikan tali dengan ukuran pergelangan tangan Anda. Setelah ukuran yang
pas untuk pergelangan tangan Anda diperoleh, sejajarkan bagian belakang
kait dengan alur yang sesuai pada tali jam tangan jala.

3. Tekan kembali kait berlubang tersebut untuk menutupnya dengan aman.



1. UNTUK MEMPERBARUI BOXSET ANDA:

MENGGANTI TALI

Untuk melepaskan Tali, letakkan jam

tangan menghadap ke bawah pada

permukaan yang lembut dan datar.

Geser Tuas Tali ke kiri dan tarik Tali dari E
jam tangan.

UNTUK MEMASUKKAN TALI BARU
Atur Pin Tali ke Alur Pin

Kiri. Geser Tuas Tali ke Kkiri. ALUR PIN KIRI o——
Sejajarkan Tali sehingga
Pin Kanan berbunyi “klik” ke TONGKAT TALI

Alur Pin Kanan saat Tuas
dilepaskan.

PIN STRAP KANAN

BAGIAN
BELAKANG
JAM TANGAN

s 4




2. UNTUK MEMPERBARUI BOXSET ANDA:

MENGGANTI BEZEL

Untuk melepas Bezel, putar <\
Bezel berlawanan arah jarum

jam hingga Anda dapat

mengangkat Bezel dari jam

tangan. Letakkan Bezel baru di

atas Casing Jam Tangan dan

putar Bezel searah jarum jam

hingga Bezel kencang.

BINGKAI
KOTAK JAM TANGAN




3. UNTUK MEMPERBARUI BOXSET ANDA:

MENGGANTI BEZEL DAN GELANG " ¥
Untuk melepaskan Bezel, putar BINGKAI L_J
<\

Bezel berlawanan arah jarum jam
hingga Anda dapat mengangkat
Bezel dari jam tangan.

Pegang Jam Tangan dalam posisi
tegak dan lepaskan Gelang.
Kaitkan Gelang baru.

A
Letakkan Bezel yang baru di atas KOTAK JAM TANE:’:
Casing Jam dan putar Bezel
MENGIKAT

searah jarum jam hingga Bezel
kencang.



Pelanggan yang terhormat:

Bantu pengecer jam tangan/perhiasan Anda melindungi lingkungan kita dengan
mendaur ulang baterai sel kancing di jam tangan Anda dengan benar. Penjual
perhiasan dan pengecer jam tangan profesional paling siap untuk mengganti
baterai di jam tangan Anda tanpa merusak casing jam tangan dan gerakan

di dalamnya. Mereka memiliki peralatan khusus dan pengalaman untuk
melakukan pekerjaan dengan benar. Orang yang tidak berpengalaman dapat
membuat casing tergores dan merusak segel tahan air - membatalkan garansi
Anda. Penting untuk mendaur ulang baterai jam tangan Anda dengan cara
yang aman bagi lingkungan. Baterai jam tangan mengandung merkuri dalam
jumlah yang sangat kecil, yang diperlukan untuk mencegah korosi pada baterai
dan kerusakan pada jam tangan Anda. Tidak ada bahaya bagi Anda atau jam
tangan Anda dari merkuri karena merkuri ada di dalam baterai yang disegel.
Namun, Anda perlu mendaur ulang baterai jam tangan Anda dengan benar.
Pengecer jam tangan/perhiasan profesional Anda adalah orang terbaik untuk
melakukan ini untuk Anda. Para profesional ini mengumpulkan baterai bekas
dan mendaur ulangnya melalui perusahaan pengelolaan limbah berlisensi.



Jaga lingkungan dan jam tangan Anda. Mintalah ahli jam tangan/perhiasan
untuk mengganti baterai saat baterainya habis.

Membutuhkan (1) baterai oksida perak (1,55 volt) Termasuk

UNTUK MENGEMBALIKAN JAM TANGAN ANDA UNTUK DIPERBAIKI:
KEMBALIKAN KE ANNE KLEIN WATCH CO. ATAU KE PUSAT LAYANAN

RESMI; JANGAN DIKEMBALIKAN KE TEMPAT PEMBELIAN.

Bungkus jam tangan Anda dengan hati-hati dalam kotak yang kokoh (jangan
kirim dalam kotak hadiah karena tidak akan dikembalikan) dan kirimkan ke:

ANNE KLEIN WATCHES
6015 Little Neck Parkway
Little Neck, NY 11362
ATTN: Service Dept.
Tel: +1 718 482-4195
Email: servicedept@egluck.com



PUSAT LAYANAN RESMI:

Clarity Ltd.

Flat A-B, 12/F,

Sing Mei Industrial Building
29-37 Kwai Wing Road

Kwai Chung, N.T. Hong Kong
Tel: 852.2424.2211

Fax: 852.2424.2077

Email: senrice@egc-clarity.com

Baode Watch (Shen Zhen) Co. Ltd
3/F, 56 Mei Bao Road, Xin Qiao Tang
Ind. Zone, Da Lang, Longhua
District, Shenzhen, China 518109
Tel: 86 755-28112770



Karena kemungkinan kehilangan, kami sarankan Anda mengasuransikan
jam tangan Anda, dengan meminta tanda terima pengembalian, saat
menggunakan pos. Jika jam tangan Anda perlu dibersihkan, dilumasi,
diganti baterainya, atau kristalnya perlu diganti, Pusat Servis yang

disetujui ANNE KLEIN mungkin tersedia di area Anda. Fasilitas perbaikan

ini menggunakan suku cadang dan komponen ANNE KLEIN untuk
memastikan kualitas dan kinerja di masa mendatang. Perkiraan biaya gratis
tersedia di muka, jika Anda memerlukan servis atau perbaikan yang tidak
tercakup dalam garansi. Perbaikan yang tercakup dalam garansi mungkin
memerlukan bukti pembelian, jadi simpan tanda terima pembeliannya.
Untuk informasi lebih lanjut mengenai Stasiun Servis dan lokasi yang
disetujui ANNE KLEIN, silakan hubungi Pusat Servis yang tercantum di atas.



GARANSI TERBATAS 2 TAHUN

Jam tangan ANNE KLEIN ini bergaransi kepada Anda, pemiliknya, selama 2
tahun terhadap semua cacat bahan atau pengerjaan. Garansi ini tidak berlaku
untuk keausan normal atau penyalahgunaan dan tidak termasuk baterai, casing,
tali, kristal, atau gelang. Jika terjadi cacat atau malfungsi pada mesin dalam
periode ini, mesin akan diperbaiki atau diganti sesuai pilihan kami. Tidak ada
biaya tambahan yang akan dikenakan kecuali servis tambahan diperlukan karena
alasan di luar kendali kami seperti kecelakaan, penyalahgunaan, kelalaian, atau
penggantian komponen yang tidak bergaransi seperti casing, kristal, tali, gelang,
atau baterai. Jika terjadi kerusakan, biaya sedang akan dikenakan.

Perbaikan yang disebutkan di atas bersifat eksklusif. ANNE KLEIN tidak
bertanggung jawab atas segala kerusakan insidental atau konsekuensial. Jika
ada bagian lain dari jam tangan Anda yang memerlukan perbaikan, silakan
gunakan Pusat Layanan kami untuk perbaikan cepat dan murah pada jam tangan
Anda. Garansi ini memberi Anda hak hukum khusus dan Anda mungkin juga
memiliki hak lain yang mungkin berbeda di setiap negara.



EU Representative: 24hour-AR UK Representative: 24hour-AR

Van Nelleweg 1 15 Beaufort Court Admirals Way
3044 BC Rotterdam Canary Wharf, London

The Netherlands United Kingdom E14 9XL
compliance@24hour-ar.com compliance@24hour-ar. com

* SPESIFIKASI DAPAT BERUBAH TANPA PEMBERITAHUAN
SEBELUMNYA UNTUK PERBAIKAN PRODUK, DESAIN DAPAT
BERBEDA TERGANTUNG PADA MODEL.
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WATCH INSTRUCTIONS &
2-YEAR LIMITED WARRANTY
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ANNE KLEIN

N

CROWN AT NORMAL POSITION
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TIME SETTING
DATE SETTING
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DATE



SETTING THE TIME

Pull out Crown all the way until it stops (position ‘3’). The second hand will stop.
Rotate the Crown in either direction until desired time is obtained. Push Crown
back in all the way (position “1’) to re-engage time keeping. Second hand will
begin to move.

NOTE: Never pull the Crown when the watch is wet.
SETTING THE TIME, DAY AND DATE

If your watch has a Date or a Day and Date Window, pull the Crown out to position
‘2’ and turn the Crown in both directions until the Date showing is the day before
the desired Date. Pull out Crown all the way (position ‘3") and turn the Crown to
advance time. When midnight is reached, the Date will advance to the desired
Date. Continue to turn the Crown until desired time is obtained. Push the Crown
back in all the way until it stops (position ‘1’) to re-engage time keeping.



WATER RESISTANCE

If your watch is water resistant, the watch is tested to be water resistant to 3-5
atmospheres (100-165 feet).

NOTE: Over time, the gaskets of the case may become worn and reduce the water
resistance of the watch. A trained specialist should change the gaskets and the
0-ring each time the battery is changed. To avoid any unwanted condensation,
watches of all specifications (water resistant or not) should not be exposed to
extreme temperatures such as cold or heat.

CHANGING THE BATTERY

Replace batteries when the watch becomes slow or does not operate, the readout
darkens or does not appear or the backlight fails. Replace with same or equivalent.

NOTE: Battery change should be performed by a qualified technician who should
also check the condition of the gaskets at the same time.

BATTERIES ARE NOT COVERED UNDER WARRANTY.



DIAGRAMS FOR ADJUSTABLE BRACELET WATCHES

1. CLASP EXTENDER 2. ONE SCREW SYSTEM




3. TWO SCREW SYSTEM 4. CONNECTION SYSTEM

Screw in one at a time

Connection Screw

e e
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4+ UScrew' t @j

Use 2 screwdrivers. Hold one side
steady before turning the screw.



5. METAL INSERT

METAL INSERT

Push to close

Push to open



6. HAIRCLIP PIN

METAL PIN
Push to close

Push to opy

Turn over the watch to look for arrows on the underside of the links, showing you
which way you need to push the pin out of the link. Use a pin remover tool to push
out the “hair clip pin” from the hole located on the side of the link. After the links are
removed, simply follow these steps in reverse to re-assemble the bracelet.




7.PIN & TUBE 1

. METAL PIN

S j/ Push to close
¥

Side view “B” of Link

s

Push to open
Side view “A” of Link

Check the side edge of the watch link, to determine which side of the link

is “A” or “B”. Take a pin remover tool and push out the pin from the hole
located on side “B”. After the desired links are removed, simply follow these
steps in reverse to re-assemble the bracelet.



8. PIN & TUBE 2 )

METAL PIN
Push to close

d

In order to adjust links for this watch construction, you must switch the pin
on the tool kit to the longest pin (approximately 10mm long) found under the
tool kit. Then use the pin remover tool to push out the pins from either side
of the links. After the desired links are removed, simply follow these steps in
reverse to re-assemble the bracelet.



9. SLIDING BAR

TOP OF BAND

Slide along for adjustment
k4 (Push down when done)

Align protruded line inside the sliding
GROOVES ON part with desired groove in band

THE BACK SIDE



10. FOLD-OVER BUCKLE

SMALLEST SIZE

LARGEST SIZE

Compress the push pin, and
put the ends into the suitable
holes along the buckle.




11. MESH BAND ADJUSTMENT

1. Place the tip of a small screwdriver or adjustment tool into the slot on the
clasp. Gently exert pressure down on the screwdriver and pry the top portion
on the clasp open.



2. Slide the clasp up or down the mesh strap to adjust the band for the size
of your wrist. When the proper fit for your wrist has been obtained, align the
back of the clasp with the corresponding groove in the mesh watch strap.

3. Press the slotted clasp back down to securely close it.



1. TO UPDATE YOUR BOXSET:
CHANGING THE STRAPS

To remove the Strap, place the
watch face down on a soft, flat
surface. Slide the Strap Lever
to the left and pull the Strap
away from the watch.

TO INSERT THE NEW STRAP

Set Strap Pin into the Left Pin
Groove. Slide the Strap Lever
to the left. Align the Strap so
the Right Pin “clicks” into the
Right Pin Groove when the
Lever is released.

BACK
OF THE
WATCH

LEFT PIN GROOVE &——

STRAP LEVER

RIGHT STRAP PIN

s




2. TO UPDATE YOUR BOXSET:

CHANGING THE BEZEL

To remove the Bezel, turn the
Bezel counterclockwise until
you can lift the Bezel from the
watch. Place the new Bezel
over the Watch Case and turn
the Bezel clockwise until the
Bezel is tight.

BEZEL
WATCH CASE




3. TO UPDATE YOUR BOXSET:

CHANGING THE BEZEL
AND BRACELET

To remove the Bezel, turn the Bezel
counterclockwise until you can lift
the Bezel from the watch.

Hold the Watch upright and unhook
the Bracelet. Hook on the new
Bracelet.

Place the new Bezel over the Watch
Case and turn the Bezel clockwise
until the Bezel is tight.




Dear Customer:

Help your watch/jewelry retailer protect our environment by properly recycling
the button cell battery in your watch. Professional jewelers and watch retailers
are best equipped to replace the battery in your watch without damage to

the watch case and movement inside. They have the specialized tools and
experience to do the job right. Inexperienced people can scar the case and
damage the water resistant seal — voiding your warranty. It is important to
recycle your watch battery in an environmentally safe way. Watch batteries
contain very small amounts of mercury, which is required to prevent corrosion
of the battery and damage to your watch. There is no danger to you or your
watch from the mercury because it is in the sealed battery. But you need to
recycle your watch battery properly. Your professional watch/jewelry retailer is
the best person to do this for you. These professionals collect used batteries
and recycle them through licensed waste management companies.

Do our environment and your watch a favor. Ask your watch/jewelry
professional to replace your battery when it expires.



Requires (1) silver oxide )(1.55 volt) battery included

TO RETURN YOU WATCH FOR SERVICING:

RETURN IT TO ANNE KLEIN CO. OR TO AN AUTHORIZED SERVICE CENTER;
IT SHOULD NOT BE RETURNED TO PLACE OF PURCHASE.

Carefully pack you watch in a sturdy box (do not send in a gift box for same
will not be returned) and mail to:

ANNE KLEIN WATCHES Clarity Ltd.
. Flat A- B, 12/F,
6015 Little Neck Parkway . " . _—

. Sing Mei Industrial Building
Little Neck, NY 11362 29-37 Kwai Wing Road
ATTN: Service Dept. Kwai Chung, N.T. Hong Kong
Tel: +1 718 482-4195 Tel: 852.2424.2211
Email: servicedept@egluck.com Fax: 852.2424.2077

Email: service@egc-clarity.com



Because of possible loss, we recommend that you insure your watch, return
receipt requested, when using the mail. If your watch requires cleaning,
lubrication, battery changing, or needs a crystal replaced, ANNE KLEIN
approved Service Centers may be available in your area. These repair
facilities use ANNE KLEIN parts and components to assure quality and future
performance. Free estimates are available in advance, should you need
servicing or repairs not covered under the warranty. Repairs covered under
the warranty may require proof of purchase, so retain the purchase receipt.
For further information regarding ANNE KLEIN approved Service Stations and
locations, please call the Service Centers listed above.



2 YEAR LIMITED WARRANTY

This Anne Klein Watch is warranted to you, the owner, for 2 years against all
defects in material or workmanship. This warranty does not apply to normal
wear and tear or abuse and excludes batteries, case, strap, crystal, or bracelet.
In the event of a defect or malfunction of the movement within this period it
will be repaired or replaced, at our option. No additional charge will be made
unless additional servicing is necessary for reasons beyond our control such
as accident, misuse, neglect or replacement of parts not warranted is required
such as case, crystal, strap, bracelet or batteries in which event a moderate
charge will be made.

The aforementioned remedy is exclusive. ANNE KLEIN shall not be liable for
any incidental or consequential damages. Should any other part of your watch
require repair, please use our Service Centers for quick an inexpensive repairs
on your watch. This warranty gives you specific legal rights and you may also
have other rights which may vary from country to country.



EU Representative: 24hour-AR UK Representative: 24hour-AR

Van Nelleweg 1 15 Beaufort Court Admirals
3044 BC Rotterdam Way Canary Wharf, London
The Netherlands United Kingdom E14 9XL
compliance@24hour-ar.com compliance@24hour-ar.com

* SPECIFICATIONS SUBJECT TO CHANGE WITHOUT PRIOR NOTICE FOR PRODUCT
IMPROVEMENT, DESIGN MAY VARY DEPENDING ON THE MODEL.
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